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Дмитрий Вересов российский писатель и 
переводчик. Родился в 1956 г. в Ленинграде, 
работает в журнале "Нева".
Переводческий диапазон его охватывает 
почти все жанры современной литературы -
от фантастики, детектива и сентиментального 
романа до серьезных философских 
произведений.
Получив такую впечатляющую подготовку, 
Дмитрий Александрович просто не мог не 
взяться за перо.
Как часто бывает, получилось нечто большее. 
Нечто большее, чем простой любовный 
роман, боевик, триллер, приключенческий 
роман или традиционная американская 
"история успеха".



Были себе одноклассники и соседи Миша 
и Настя, которые вместе выросли, а 
впоследствии влюбились. Но судьба их 
разделяет, а потом еще и война усугубляет 
дело. Остаются только дневник Насти и 
семь писем Миши, которые и сыграли 
решающую роль, воссоединив многих 
через... 70 лет.
Сюжет построен таким образом, что 
каждая глава раскрывает чью-то судьбу из 
прошлого, которая прямиком связана с 
кем-то из нынешнего времени. Это 
ОЧЕНЬ!!!! интересно. НО... вроде бы и 
героев не так то много, а разобраться в их 
связях можно только когда читаешь 
каждую историю отдельно.
Для того, чтобы разобраться на 100% 
рекомендуем по ходу прочтения рисовать 
генеалогическое дерево.





Героиня романа Диана 
возвращается из Ирландии, где 
молчаливый красавец Эдвард и 
его семья помогли ей справиться с 
горем после тяжелой утраты. В 
Париже она с увлечением 
занимается своим литературным 
кафе, и в ее жизни появляется 
человек, с которым она готова 
начать все заново. Однако 
случайная встреча на 
фотовыставке заставляет ее 
понять, что за год она так и не 
сумела забыть Эдварда, и 
Ирландия вновь обретает над ней 
власть. Хватит ли у Дианы 
смелости пойти до конца?



У этой книги сюжетом - сама 
жизнь, а на ее фоне совершаются 
преступления и наказываются 
виновные, грешат и искупают 
грехи, казнят и милуют. 
А жизнь идет своим чередом, 
ступает босыми ногами с 
загрубевшей на пятках кожей по 
степи, дергая за хвост волчат, 
задирая юбки бабам, макая 
тельники в спирт, убивая, 
воскрешая, смешивая грешное с 
праведным, а японское с русским, 
матерясь и выводя надтреснувшим 
голосом трогательные песни о 
наболевшем.



«Едва только Ульяна увидела в 
Инете прогноз погоды на завтра, 
сразу поняла: будут проблемы», -
таким словами начинается книга 
Андреевой. 
Все как у нас в Приморском крае 





Ли Чайльд из авторов 
триллеров возможно самый 
дотошный до правдоподобия и 
наукообразия.
Помните как Шерлок Холмс 
давал тривиальные 
объяснения своих гениальных 
догадок? Так вот этот этот же 
прием излюбленный у Ли 
Чайльда. Пожалуй, именно 
раскрытие хода рассуждений -
лучшее место в романе.



Предложения короткие. Мысли понятные. Повествование ведется от
первого лица, от самого Джека Ричера, который подробно описывает
свои действия и ход мыслей. Он скрупулезно оценивает улики и делает
выводы.

Если вас затруднит создание собственного образа главного героя, то
можно посмотреть фильм «Джек Ричер» с Томом Крузом в главной роли.



 Чтение книг тренирует умение анализировать.
 В отличие от телевидения, где восприятием зрителя 

управляют, при чтении художественной литературы 
человек создает образы самостоятельно.
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